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Sıra No : 62 

TÜRKİYE - İSVEÇ TİCARET VE SEYRİSEFAİN MUAHEDENAMESİNİN TASDİKİ HAKKINDA 
(1/236) NUMARALI KANUN LAYİHASI VE HARİCİYE VE İKTİSAT ENCÜMENLERİ MAZBATALARI 

15 Mayıs 1928 
Büyük Millet 'Meclisi Riyaseti Celilesine 

Türkiye - İsveç ticaret ve seyrisefain muahedena-
mesinin tasdiki hakkında Hariciye Vekâleti Celilesin-
ce tanzim edilen ve İcra Vekilleri Heyetinin 13 Mayıs 
1928 tarihli içti'maında tezekkür ve Meclisi Âliye arzı 
tasvip olunan kanun layihası ile esbabı mucibe maz
batasının musaddak sureti leffen takdim olunmuştur. 

Muktezasının ifasına ve neticesinin işarına mü
saade buyurulmasını rica eylerim efendim. 

Başvekil 
İsmet 

Hariciye. Vekâleti Celilesinden Yazılan Esbabı Mucibe 
Layihası Suretidir 

Türkiye ve İsveç Hükümetinin salahiyattar mu
rahhasları arasında Ankara'da 4 Şubat 1928 tarihin
de imza edilip Fransızca bir sureti Türkçe tercümesi 
leffen takdim kılınan ticaret ve seyrisefain mukave
lenamesi esas itibariyle en ziyade mazhan müsaade 
millet muamelesi esasına istinat etmekte ve bazı me-
vaddı aynen Finlandiya bir kısmı da Almanya mua-
hedenamelerindeki ahkâmı ihtiva etmektedir. 

Birinci faslı teşkil edip aynen denebilecek derece
de Finlandiya muahedenamesi ahkâmını ihtiva eden 
ikamete ait mevad tarafeyn tebaalarının yekdiğeri 
ülkesindeki ikamet şeraitini tespit ve bu hususta hak
larında en ziyade mazhar müsaade millet muamele
sinin tatbik olunacağını takrir eylemekte ve tarafeyn 
akideynden her birinin Devletin dahili ve harici em
niyetiyle intizamı âmme ve zabıtai sıhhiye ve ahlaki-
yeye müteallik esbaptan dolayı diğer taraf tebaasına 
memlekette meks ve ikamet etmek müsaadesini ver
memek hususundaki hak ve selahiyetini takyit ede
meyeceğine dair de ayrıca ahkâmı cami 'bulunmakta 
ve tarafeyn tebaasının yekdiğeri ülkesinde kavanin 
ve nizamatı mahalliyeye tevfikan tebaai mahalliyeye 
bahş edilmemiş bulunan bilcümle mesaliki icra ede
bilecekleri tarafeyn şürekatı ticariyesinin en ziyade 
mazîharı müsaade millet muamelesine tabi tutulacak
ları tasrih edilmekle beraber işbu muamelenin tara
feyni akideynden hiçbiri tarafından kendi tebaa ve 

şirketleri için âkit diğer tebaa ve şirketlerine kendi 
tarafından bahşedilmiş olanlardan daha fazla hukuk 
ve menafii mütalebesine cevaz veremeyeceği husus 
da ayrıca dercedilmek suretiyle en ziyade mazhan 
müsaade millet muamelesini hududu tayin ve tespit 
ve her iki tarafça tatbik olunacak muamelede tevazün 
husule gelmesi temin edilmektedir. 

Ticaret ve seyrisefainden bahis ikinci fasla ge
lince : 

İsveç Hükümetinin takip eylemekte bulunduğu si
yaseti iktisadiye en ziyade mazhan müsaade millet 
muamelesine istinat eylemekte bulunması dolayısıyla 
hükümeti mezkûrecc şimdiye kadar bilumum dev
letlerle yapılan ticaret mukavelenameleri esasatı mez-
kûreye tevfikan akdedilegelmek'te bulunmuştur. 

Fakat hükümeti mezkûre memleketeyn beyninde 
halen mevcut münasebatı dostanenin daha ziyade 
takviye ve tarsinine ve dolayısiyle münasebatı tica
riye ve iktisadiyenin mümkün mertebe inkişafını te
min etmek arzusu ile mütehassıs olarak Hükümetimi
zin konsolidasyon hakkındaki prensibini kabul ve bu 
suretle şimdiye kadar takip eylediği prensibe muhalif 
bir sisteme muvafakat etmekle iki memleket beynin
de şayanı şükran bir surette inkişaf etmekte olan 
münasebatı iktisadiyeye 'hususi bir mahiyet atfeyle-
mekte bulunduğunu fiilen ishat eylemiştir. 

Mukavelenameye merbut (A) ve (B) listelerinde 
mezkûr olanlar da dahil olduğu halde tarafeyn müs-
tahsalatı arziye ve sinaiyesinin yekdiğeri ülkesinde 
gümrük rüsumu emsali tezyit veyahut resmi mun
zamlar hususunda üçüncü bir memleket müstahsala-
tı mümasilesi hakkında halen mevcut veya atiyen ih
das edilecek olan muameleden daha az müsait bir 
muameleye tabi tutulmayacakları hususunda tara
feyn heyeti murahhasları mutabık kalmışlar ve diğer 
bilcümle mesaiyi iktisadiyeyi Finlandiya ve Alman
ya muahedenamelerindeki esasata tevfikan tanzim 
eylemişlerdir. 

Mukavelenameye merbut (A) listesinin tetkika-
tından da müsteban buyurulacağı veçhile mez
kûr listeye dahil olup İsveç'e senevi mühim miktarda 
ihraç edilmekte bulunan ve İsveç tarifesinde 0,50 



kron gümrük resmine tabi tutulan en mühim ihra
cat eşyamızdan olan kuru incir ve üzümlerimiz için 
mezkûr resim 0,15 krona ve yine mezkûr tarifeye 
nazaran 0,50 kron gümrük resmi tediye eden fındık 
ve cevizlerimiz hakkında mezkûr resim 0,30 krona 
ve evvelce 'halılarımızdan tahsil edilmekte 'bulunan 
8 kron gümrük resmi 6 krona tenzil edilmiş ve esa
sen muafiyeti rusumi yeden istifade eylemekte bulu
nan debagatte müstamel mevaddı nebatiye dahi kon
solide edilmek suretiyle marülarz ihracat emtiamızın 
mukavelenamenin devamı meriyetince tenzilat ve 
muafiyeti rüsumiyeden istifadeleri temin kılınır. 

Bu listeye mukabil isveç'in başlıca ihracat emtia
sı (B) listesinde tadat edilerek bunlar hakkında Lo
zan emsali tezyidi aynen tespit kılınmış ve yalnız 
gaz ocakları hakkında emsali tezyit beşten dörde 
tenzil kılınmıştır. 

Mukavelenamenin mevaddı sairesi diğer muahe-
denameler mevaddma tamamen müşabehet arz eyle
mekte olup tarafeyn akideyn canibinden hususatı ti-
cariyede yekdiğerine bahşedilmiş bulunan en ziyade 
mazharı müsaade millet muamelesini tarafeyn aki-
deynin hudut ticaretini teshil maksadıyla ita eyledik
leri ve eyleyecekleri müsaadata ve gümrük ittihadın
dan mütevellit vecaibe İsveç Hükümetinin Danimar
ka veya Norveç'e veyahut her iki Hükümete bahşey-
lediği ve eyleyeceği müsaadatla Türkiye Hükümetiy
le sabık Osmanlı İmparatorluğundan 1923 senesinde 
ayrılmış bulunan memleketler arasında halen mevcut 
veya atide ihdas edilebilecek menafi ve müsaadata 
şümulü olamayacağı dercedilmek suretiyle mezkûr 
muamelenin dairei sirayet ve şümulü tahdit edilmiş 
ve sefain hakkında ise milli sefaine tatbik edilen 
muamelenin aynen tatbiki taahhür olunmuştur. Lo
zan Ahitnamesine merbut ticaret mukavelenamesinin 
kariben hitama ereceğini nazarı itibara alan heyeti 
murahhasımız işbu mukavelename için sabit bir müd
det kabul etmeyerek bunun tarafeyni akideynden 
biri veya diğeri canibinden feshi gününden itibaren 
üç ay vaoibüttatbi'k olacağına dair vaz'ı ahkâm et
meye muvaffak olmak suretiyle Lozan Mukavelena-
mei ticarisinin hitamı müddetinde Hükümetimizin 
bu hususta da tarife serbestisini iktisap eyleyebilme-
sini temin etmiştir. 

Mukavelenameye merbut imza mazbatasında 
Türkiye Hükümetince Lozan Muahedenamesine tev
fikan Lozan akitleri tebaasına emvali gayrı menku
le hususunda tanınmış olan hukuku müktesebenin en 
ziyade mazharı müsaade millet kaydına istinaden İs
veç Hükümeti tarafından talep edilemeyeceği tasrih 
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ve (B) listesinde mezkûr emsali tezyidin 24 Temmuz 
1923 tarihli Lozan Ticaret Mukavelenamesinin ikin
ci maddesinde musarrah kambiyo haddine nazaran 
tanzim edileceği de ayrıca ilave kılınmıştır. Tarafeyn 
münasebatı iktisadiyesinin vasi mikyasta inkişafına 
yardım eyleyeceği meczum olan işbu ticaret muka
velesi ahkâmı umumiyesiyle ve buna merbut (A) lis
tesinde tadat edilen mühim ihracat eşyamız hakkın
da istihsal olunan tenzilatı rüsumiye ile elde eylemiş 
bulunduğumuz menafiden başka da heyeti murahha
sımız İsveç ve Türkiye arasında vükubulan ihracat 
ve ithalat arasında muvazene tesis edilebilmesi için 
İsveç Hükümetince Türkiye'den senevi muayyen mik
tarda tütün mubayaa edileceğine dair ayrıca bir taah
hütte bulunulmasını da mısırren talep eylemiş ise de 
İsveç tütün monopol idaresinin Hükümetle alakadar 
olmaması ve birtakım imtiyazat ve müsabaıtı mahsu-
sayı haiz bulunması dolayısiyle İsveç Hükümetince 
muayyen miktarda tütün iştirasına dair hiç bir taah
hüdü resmiye girilmesine imkânı kanuni bulunmadığı 
beyan edilmiş ve mütalaatı vakıa hakikaten mutabık 
bulunmuş olduğundan İsveç Hükümetinin miktar zik
retmeyerek elyevm İsveç monopol idaresini Türkiye' 
den mubayaa eylemekte bulunduğu senevi iki yüz bin 
kilo tütün miktarını külliyetli bir surette tezyidine 
sarfı gayret eyleyeceğine dair resmi bir taahhütname 
alınmıştır. 

'Bu suretle İsveç monopol idaresi her sene mema-
liki saireden mubayaa edeceği tütün miktarı hakkında 
resmen bize malumat vermek mecburiyetinde bulun
duğundan hükümeti mezkûrenin vaki olan işbu taah
hüdünden azami surette istifade edebilmekliğimiz 
mümkün ve Türkiye'den alınacak tütün miktarının ya
kın bir atide beş ile altı yüz bin kiloya iblağ edileceği 
kaviyen memuldur. 

Türkiye ile İsveç Beyninde Münakit Ticaret ve 
Seyrisefain Mukavelenamesi 

Bir taraftan 
Türkiye 

Diğer taraftan 
İsveç 

Memleketeyn arasında teyemmünen cari olan re-
vabıtı dostaneyi takviye etmek ve tebaalarının iki 
memlekette ikame ve şeraitini tanzim eylemek ve 
münasebatı ticariyelerini inkişat ettirmek arzusuyla 
mütehassis bulundukları cihetle bu hususta mukavele 
akdine 'karar vermişler ve murahhasları olarak. 

Türkiye Reisicumhuru Hazretleri 
Gaziantep Mebusu ve sabık Ticaret Vekili Ali 

Cenani Beyefendiyi ve Tokat Mebusu sabık Hariciye 
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Vekâleti Müsteşarı Ali Şevki Beyefendiyi Haşmetlü 
İsveç Kralı Hazretleri, 

İsveç'in Türkiye'deki fevkalade murahhası ve or
ta elçisi Mösyö (Z. O. Valenberg)'i tayin etmişler. 

Ve müşarülileyhim usulüne muvafık bulunan sa-
lahiyetnamelerini yekdiğerine tebliğ ettikten sonra 
atideki aih'kâmı kararlaştırmışlardır. 

Birinci Fasıl 
İkamet 

Madde 1. — Tarafeyni akideynden herbirinin te
baası diğer taraf ülkesinde, orada meri ve kavanin ve 
nizamat kaydı altında, ikamet ve meksetmek, gidip 
gelmek ve seyrisefer eylemek ve kezalik bu ülkeyi 
serbestçe terketmek hakkına haiz olacaklardır. 

/Tarafeyn tebaası, meks ve ikamet dolayısıyla te
diye edecekleri rüsum ve tekalif hususunda en ziyade 
mazharı müsaade millet muamelesinden müstefit ola
caklardır. 

Bununla beraber şurası mukarrerdir ki işbu ah
kâm, tarafeyni akideynden her birinin ahvali muay-
yenede gerek adli bir hüküm mucibince, gerek Dev
letin dahili ve harici emniyetine yahut intizamı âmme
ye ve hassatan âmme veya zabıtai sıhhiye ve ahlaki-
yeye müteallik esbaptan dolayı diğer taraf tebaasına 
memlekette meksetmek müsaadesini vermemek hak
kını asla takyit etmez. 

Tarafeyni akideynden her biri muhacir kabulü 
hususunda tamamiyle serbesti hareketini muhafaza 
eyler. 

Madde 2. —• Tarafeyni akideynden her birinin 
tebaası diğerinin ülkesinde mevzuatı kanuniyei mü-
teallikasında muayyen olan ahval müstesna olmak 
üzere her nev'i menkul ve gayrimenkul emvali mem
leketin kavanin ve nizamatına tevfîki hareket ede
rek en ziyade mazharı müsaade millet tebaasıyla ay
nı şerait dairesinde, ihraz, tasarruf ve temlik etmek 
hakkını haiz olacaklardır. 

Bunlar aynı şerait dairesinde bey, hibe, nakil, ev
lenme mukavelesi, vasiyet, bilavasiyet, veraset tari
kiyle veya diğer herhangi bir suretle emvali mezkûre-
yi serbestçe tasarruf edebileceklerdir. 

Bunlar; yukarıda zikrolunan ahvalin hiçbirinde, 
her ne nam altında olursa olsun tebaai mahalliye 
için tesis edilmiş veya edilecek olanlardan gayri ve
ya daha yüksek tekâlif veya rüsuma veya vergilere 
tabi tutulmayacaklardır. 

Madde 3. — Tarafeyn akideynden her birinin 
tebaası diğerinin ülkesinde, en ziyade mazharı mü
saade millet tebaasıyla aynı şerait dairesinde mem

leketin kavanin ve nizamatına tevfik hareket ederek, 
icrası tebaai mahalliyeye hasredilmemiş veya edilme
yecek olan her nev'i smaat ve ticareti icra ve her
hangi hurfet ve mesleğe sülük etmek hakkım haiz 
olacaklardır. 

Madde 4. — Tarafeyni akideynden her birinin 
tebaası diğerinin ülkesinde şahısları, malları hukuk 
ve menafileri cihetiyle ve kezalik her nev'i ticaret 
sınaat, hurfet veyahut mesleki icra etmek itibariyle 
tebaai mahalliyeye tarh edilenlerden gayri veya da
ha yüksek hiçbir mükellefiyete resme veyahut bila
vasıta vergiye tabi tutulmayacaklardır. 

Bu tebaa faaliyetleriyle veya miras yahut vazi
yet veya sair herhangi bir vasıtai kanuniye ile iktisab 
etmiş olacakları emvali, memlekette cari ahkâmı ka
nuniye kaydı altında serbestçe ihraz etmek hakkına 
hassaten malik olacaklar ve bu hususta, ecnebi olmak 
itibariyle, tebaai mahâlliyenin tediye edecekleri mik
tardan daha yüksek vergi; harç ve aidatlara tabi tu
tulmayacaklardır. 

Madde 5. — Tarafeyni akideynden her birinin 
tebaası, diğerinin ülkesinde orduda, donanmada, ha
vai kuvvetlerde, milli muhafız veya milis kıtaatında 
her türlü hizmeti askeriyeden ve kezalik hizmeti as
keriye yerine kaim her türlü mecburiyet ve mükel
lefiyetten müstesna tutulacaklardır. 

Bu tebaa her güna mecburi istikrazdan müstesna 
olacaklardır. 

Bunlar ancak tebaai mahalliye için muayyen olan 
derece ve şerait dairesinde askeri tekâlip ve istim-
valata tabi tutulacaklardır. 

Madde 6. — Tarafeyni akideynden birinin tebaa
sının emvali diğer taraf ülkesinde ancak kanunen 
muayyen menafii umumiyeye müteallik esbaptan do
layı ve muhik tazminat mukabilinde istimlak edile
bilecektir. Evvel, be evvel ilan yapılmadıkça ve ev
velce tazminat tediye veyahut icabı veçhile depozi
to edilmedikçe hiçbir istimlak muamelesi vaki olama
yacaktır.. 

Madde 7. — Tarafeyni akideynden her birinin 
tebaası, diğer taraf ülkesinde şahıs ve mallarının hi-
mayei kanuniye ve adliyesine müteallik kâffei husu-
satta ayniyle tebaai mahalliyeye edilen muamelede 
müstefit olacaklardır. 

Binaenaleyh mahkemelere serbestçe ve kolayca 
müracaat ve tebaai mahalliyeye ait şerait dairesinde 
ikamei dava ve defi dava edebileceklerdir. Masarifi 
muhakemeyi müemmen kefalet akçasına ve meccani 
müzaharöti adliyeye müteallik usuller salifüzzikir ah
kâmdan müstesna olacak ve bu meseleler tarafeyn 



arasında bilahara akdedilecek bir hususi itilaf ile hal 
ve fasl edilecektir. 

Madde 8. — Merkez idareleri tarafeyni akideyn-
den birinin ülkesinde bulunup kanunen teşekkül et
miş olan sınai, mali, muvasalat, nakliyat, ve sigorta 
şirketleri de dahil olmak üzere anonim şirketleri ile 
sair iktisadi şirketler diğer taraf ülkesinde tanınacak
lar ve binaenaleyh bu ülkede ikamei dava ve defi 
dava edebileceklerdir. Bu şirketler diğer âkit tarafın 
ülkesinde icrayı faaliyet etmek hakkına müteallik 
olarak bu hususta en ziyade mazharı müsaade mil
lete mensup mümasil şirketler için kabul edilen ve 
edilecek olan kâffei hukuk ve imtiyazattan müstefit 
olacaklardır. 

Mezkûr şirketler en ziyade mazharı müsaade mil
lete mensup mümasil şirketlerden daha yüksek vergi, 
resim yahut tekliflere tabi tutulmayacaklardır. 

Bu maddede istihdaf edilen şirketlere sair bütün 
ahvalde en ziyade maziharı müsaade millet muame
lesi tatbik olunacaktır. 

Madde 9. — Şurası mukarrerdir ki, tarafeyni aki-
deynden hiçbiri kendi tebaa ve şirketleri için diğer 
âkit tarafın tdbaa ve şirketlerine kendisi tarafından 
bahşedilmiş olanlardan gayri veya daha vasi hukuku 
talep ve iddia etmek hususunda; işbu fasılda mün-
deriç en ziyade mazharı müsaade millet kaydından 
istifadeye kalkışamayacaktır. 

ikinci Fasıl 

Ticareti Seyrüsefain 
Madde 10. — Türkiye'den neşet edip bu muahe-

denameye mülhak (A) listesinde tadat edilen mahsu
latı arziye ve müstahsalatı sınaiye, İsveç'e ithallerin
de, bütün emsali tezyit ve munzam resimler dahil 
olduğu halde, mezkûr (A) listesinde tespit edilenler
den gayri veya daha yüksek rüsuma tabi tutulmaya
caktır, İsveç'ten neşet edip bu muahedenameye mül
hak (B) listesinde tadat edilen mahsulatı arziye ve 
müstahsalatı sınaiye, Türkiye'ye ithallerinde bütün 
emsali tezyit ve munzam resimler dahil olduğu hal
de mezkûr (B) listesinde tespit edilenlerden gayri ve
ya daha yüksek rüsumat tadil tutulmayacaktır. 

Madde 11. — A ve B listesinde tadat edilenler 
dahil olduğu halde memleketeynden birinden neşet 
eden mahsulatı arziye ve müstahsalatı sınaiye, diğer 
memlekete ithallerinde gerek gümrük rüsumu ve em
sali tezyit veyahut resmi munzamlar hususunda ge
rek herhangi bir noktai nazardan üçüncü bir mem
leket müstahsalatı mümasilesi hakkında halen kabul 
edilmiş veya atide kabul edilecek olan muameleden 
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I daha az müsait bir muameleye hiçbir takdirde tabi 
tutulmayacaktır. 

Madde 12. — Tarafeyni akideynden birinin ülke
sinden diğerinin ülkesine gönderilecek olan müstah-
selat en ziyade mazharı müsaade millet ülkesine gön
derilen müstahselatı mümasileye tatbik edilen veya 
edilecek olanlardan gayri veya daha yüksek rüsum 

I tekâlife tabi tutulmayacaktır. 
Üçüncü bir Devletle müsavi muamele görmek 

hususu, ithalat ve ihracat rüsumunun tarzı istiyfası-
na, emtianın gümrük antrepolarına vazına gümrük 
teklifat ve merasimine, ithal ve ihraç edilen veya tran
sit halinde geçirilen emtianın göreceği muamele ile 
sureti ifasına dahi şamildir. 

Madde 13. — Tarafeyni akideynden birinin ül
kesinden neşet eden bilcümle mahsulatı arziye ve 
müstahselatı sınaiye diğer taraf ülkesinde, her ne ma
hiyette olursa olsun, rüsumu dahiliyeye müteallik 
hususatta bir üçüncü memleketin mümasil mahsulat 

I ve müstahselatı için kabul olunan muameleden aynı 
ile istifade edecektir. 

Madde 14. — Tarafeyni akideynden her biri, it
hal edilen emtianın menşe memleketini tespit için, 
bu emtianın mezkûr memleket mahsulatı arziye ve 
müstahselatı sınaiyesinden bulunduğunu veyahut ora
da uğradığı tahavvülat hasabiyle olveçhile telâkki 
edilmek lazım geldiğini mübeyyin bir menşe şehadet-
namesi ibrazını talep edebilecektir. 

I Menşe şahadetnameleri ya Ticaret veya Ziraat 
Vekâlet veya Nezaretleri, yahut salahiyetftar rüsu
mat idare ve ticaret odaları, ya mürselüileyh memle
ketin kabul edeceği herhangi bir diğer makam veya 

I heyet tarafından ita olunacaktır. 
I Mürselüileyih memleket hükümeti menşe şahadet

namelerinin kendi mümessili siyasisi veya şehbende-
I risi tarafından tasdikini talep etmek hakkını haiz ola-
I çaktır. 

Mürselüileyih makamatı resmiyesi menşe şaha-
I detnamelerinin Fransızca tercümesi talep edilebile

cektir. 
I Bu; mahiyeti ticariyeyi haiz irsalattan bulunduğu

na mürselüileyh memleketin kanaat hasıl eylememesi 
I şartıyla posta menşe şahadetnamesinden muaf tutu

lacaktır. 
I Madde 15. — Tarafeyni akideynden biri canibin-
I den diğer taraf ülkesinden neşet eden veya oraya ir

sal edilecek olan herhangi bir emtianın ihracat ve 
ithalatına müteallik olarak hiçbir memnuiyet ve tak-

I yit, diğer herhangi bir memleketten neşet eden ve-
I yahut oraya gönderileoek olan mümasil emtia hak-
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kında, eğer böyle emtia mevcut ise aynı şerait tahtın
da tatbik edilmediği takdirde, ipka veya ihdas edil
meyecektir. 

Bununla beraber emniyeti âmme, emniyeti Dev
let yahut sıhhati umumiye mülahazalarıyla, yahut 
hayvanat hastalıklarına yahut faydalı nebatatın is-
tihsalatı seyyiesine yahut ziyama karşı vaki tedbirler 
ile yahut bir devlet inhisarına mevzu teşkil eden em
tiaya müteallik hususattan dolayı ihdas edilmiş veya 
edilecek olan memnuiyetler ve takyitler bu madde 
ahkâmına münafi addedilmeyecektir. 

Madde 16. — Tarafeyni akideyn kendi ülkeleri 
üzerinde, eşhasın, yolcu ağırlıklarının her nev'i emtia
nın, irsalatın, sefainin, merakibin, şimendifer vagon
larının vesair ve vesaiti nakliyenin transitine müteal
lik bir cümle hususatta yekdiğerine en ziyade maz-
harı müsaade millet muamelesini mütekabilem temin 
ederler. 

Madde 17. — Eşhasın, yolcu ağırlıklarının ve 
emtianın şimendifer vasıtasıyla nakli hususunda ta
rafeyni akideyn sevkıyat, nakliye ücretleri ve nakli
yata müteallik rüsumu umumiyeye müteallik key
fiyetlerde yekdiğerine ön ziyade mazlharı müsaade 
millet muamelesini temin ederler. 

Madde 18. — Tarafeyni akideynden birinin tüc
car memurları tarafı diğer ülkesinde faaliyetlerine ve 
'bilhassa numuneler için bahsedilen teshilatı rüsumi-
yeye müteallik bilcümle hususatta en ziyade mazharı 
müsaade milletin tüccar memurlarına yapılan muame
leden aynen müstefit olacaklardır. 

Madde 19. — İsveç merakibi bahriyesi ve ha
muleleri Türkiye'de ve !Türk merakibi bahriyesi ve 
hamuleleri İsveç'te mezkûr merakibi bahriyenin ma
halli hareket ve azimetleri neresi olursa olsun, ha-
mutelerinin de mevrut ve mahreci neresi bulunursa 
bulunsun milli sefain ve merakib ile hamulelerinin 
gördüğü muameleden aynen müstefit olacaklardır. 

İşibu madde ahkâmı kabotaja, kılavuzluk, römor-
körcülük yapmak vesair liman hidematma, saydı ma
hiye ve ne de memleketeynden biri veya diğerinde 
milli saydı mahi mahsulatı için kabul edilmiş veya 
kabul edilecek olan imtiyazatı mahsusaya şamil bu
lunmayacaktır. 

Madde 20. — Her iki tarafça merakibi bahriye
nin tabiiyeti her memleketin kavanin ve nizamatına 
tevfikan mütekabilen, akit devletlerin salahiyattar 
makamları tarafından bu hususta verilen vesaik ve şa
hadetnamelere göre tanınacaktır. 

Tarafeyni akideynden ibiri canibinden ita edilen 
hacmi istiabi şâhadetnameleriyle hacmi istiabiye mü

tedair sair vesaik iki tarafı âkit arasında akdedilmiş 
veya edilecek itilafatı mahsusaya tevfikan diğer ta
rafça 'tanınacaktır. 

Madde 21. — Tarafeyni akideynden birinin sanca
ğını hamil olup diğer tarafa ait bir limana mafaza 
hamulelerini itmam veya bunlardan bir kısmını ihraç 
ötmek maksadıyla dahil olan merakibi bahriye o ta
rafın kavanin ve nizamatına tevfiki hareket ederek 
zaten yalnız milli seyrisefain hakkında tesbit edilmiş 
olan en aşağı miktarda istiyfa olunabilecek muha
faza harçlarından gayri bir güna harç veya ücret tes
viyesine medbur tutulmaksızın hamulelerinin diğer 
bir limana veya bir memlekete girecek olan kısmını 
gemi dahilinde hıfz ve bunları tekrar ihraç edebile
ceklerdir. 

Madde 22. — Tarafeyni akideynden birine men
sup bir sefine diğer taraf sahillerinde karaya oturur 
veya gark olur ise sefine ve hamulesi işbu memleket 
kavanin ve nizamatmın mümasil ahvalde sefaini mil-
liyeye bahşeylediği müsaadat ve muafiyattan aynıyla 
müstefit olacaktır. Gerek geminin kaptanı ve müret
tebatı için gerek gemi ve hamulesi için aynı ile te-
baai rnahalliyeye tatbik edilecek derecede muavenet 
ve müzaheret gösterilecektir. 

Tahlisiye hakkına müteallik hususatta, tabiisin 
vukubulduğu memleket kanunu tatbik olunacaktır. 
Bundan başka tarafeyni akideynden karaya oturmuş 
veya gark olmuş bir sefineden tahlis edilen eşyanın, 
istihlaki dahiliye tahsis edilmiş bulunmadıkça, hiç
bir gümrük resmine tabi tutulmayacağını kabul eder
ler. 

Madde 23. — Bu mukavelenin hükümleri en zi
yade mazlharı müsaade millet muamelesi mütekabilen 
teminini derpiş ettiği mertebede hususatı atiyeye tat
bik edilmeyecektir. 

A) Tarafeyni akideynden biri canibinden, hudut 
ticaretini teshil maksadıyla, hemhudut devletlere umu
miyet itibariyle her huduttan itibaren on beş kilo
metreyi tecavüz etmeyecek bir saha derununda bahşe
dilmiş veya bilahara edilebilecek olan müsaadatı 
mahsusaya; 

S) Aynı müsaadat başka hiçbir devlete bahşedil
miş olmadıkça İsveç Hükümeti tarafından Danimar
ka'ya veya Norveç'e veyahut mezkûr iki memlekete 
bahşedilmiş veya edilebilecek olan müsaadata; 

D) Aynı menafii ve müsaadat başka hiçbir dev
lete bahşedilmiş olmadıkça, gümrük tarifeleri husu
sunda ve umumi bir tarzda diğer hususatı ticariye-
de Türkiye ile 1923 senesinde Osmanlı İmparator-
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luğundan ayrılmış olan memleketler arasında mevcut 
veya ihdas edilecek menafii ve müsaadatı mahsusaya. 

Madde 24. — İşbu Mukavelename tarafeyn Me-
calisi Teşriiyesince tasvip edildikten sonra her iki Ta
rafça tasdik edilecek ve tasdiknamelerin teatisi sürati 
mümıküne ile Stokholrn'da yapılacaktır. 

İşbu Muahedename tasdiknamelerin teatisinden 
otuız gün sonra meriyete girecek ve tarafeyni aki-
deynden biri veya diğeri canibinden fesrıi gününden 
itibaren üç ay müddetle vacibüttatbik kalacaktır. 

Tasdikan lilmekal murahhaslar işlbu Mukavelena
meyi imza ve tahtim etmişlerdir. 

4 Şu'bat 1928 tarihinde Ankara'da iki nüsha ola
rak tanzim edilmiştir. 

Ali Cenani Ali Şevki Z. O. ValenJberg 

trnza Mazbatası 
Tarafeyni a'kideyn işbu Mukavelenamenin imzası 

esnasında ahkâmı atiyeyi .kararlaştırmışlardır. 
3 ncü maddeye müteferrian 

İşbu Mukavelenamenin üçüncü maddesinden mü
tevellit en ziyade mazharı müsaade millet muamele
sinden istifade keyfiyetinin Türkiye Hükümeti ta
rafından 24 Temmuz 1923 tarihinde Lozan'da ak
dedilen İkamet Mukavelenamesi dördüncü maddesi
ne tevfikan mezkûr Mukaveleye vaziüi'imza devlet
ler tebaasına karşı tanınmış bulunan hukuku mük-

tesebeye müteallik hususatta İsveç tebaası lehine ta
lep edilemeyeceğini İsveç murahhası Hükümeti met-
buası namına beyan eder. 

4 ncü maddeye müteferrian 
Tarafeyni akideyn tekâlif hususunda milli mua

meleye nail olmak hususu imtiyazat ve hukuku mah
susa için tediyesi icap eden rüsuma müteallik 23 Teş
rinievvel 1908 tarihli ve ecanibin ve memaliki ec-
nebiyede mukim İsveç tebaasının İsveç'te umumi 
temsiller vermek... İlh. Veyahut ıbu temsillere mua
venet etmek ha'kkına mütedair 31 Kânunuevvel 1923 
tarihli İsveç emirnamelerinin Türk tebaasına tatbi
kine mani teşkil etmez. Mâhaza Türk tebaası ma-
ruzzikir emirnamelerin tatbiki hususunda en ziyade 
mazharı müsaade millet tebaası muamelesinin aynın
dan müstefit olacaklardır. 

10 ncu maddeye müteferrian 
Tarafeyni akideyn işbu Mukaveleye miihalk (B) 

•listesinde mezkûr emsali tezyidin 24 Temmuz 1923 
tarihinde imza edilmiş olan Ticaret Mukavelename
siyle ikinci maddesinde musarrah kanbiyo haddine 
nazaran tanzimi hususunda mutabık kalmışlardır. 
4 emsali tezyidinin tanzimi, 5 emsali tezyidinin tan
zimi şeraitine tabi olacaklardır. 

İşbu mazbata mukavelei haziranın cüzi mütem
mimini teşkil edecek ve bunun meriyete vazından iti
baren kuvvei tatbikiyeyi haiz olacaktır. 

Ali Cenani Ali Şevki Z. O. Valenberg 

(A) LAHİKASI 

İsveç tarife 
numarası 

109 
110 
112 
115 
395 

1242 

B 
A 

* 

den 

den 
den 

Esamii Eşya. 

Kuru incir 
Kuru üzüm 
Ceviz ve fındık 
Şam fıstığı 
Tulen beher metresinde 250 döküm
den fazla olan dökümlü halı 
Debagat için mevaddı nebatiye 
mevaddı dibagiye hülâsası 

ile 

Beher kilogram için İsveç 
ıkronu üzerinde istiyfa olu

nacak Rüsum 

0,15 
0,15 
1,30 
0,50 

6 

Serbest 
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(B) LAHİKASI 
Yüz 
kilogram 
(içlin 
Jöuıroış 
olarak 
İsltiiyfa 

Türk loluına-
tJaıriifie cıak 
numarası Esamniü eşya ırtüsuım 

235 den Sargılık kâğıt, kırmalı, kırmasız ve 
'katranlı kâğıt 5 X 70 

259 Lastik kütaperkadam kaloş ve 
potin ve çizme 5 X 525 

435 den Demir veya, çelik çivi ve karfiiçe 
S. Nal çMstf 5 X 90 

445 den Et makinesi 
A Adisi , 5 X 100 
B Sırh ve galvanizli 5 X 160 

464 den Gazocağı ve lehim lambası : 
A Ham, lekesiz ve perdahsız 5 X .400 
/B Mükemmel lake, perdahlı, humuz 

veya nikel yaldızlı 4 X 175 
Türkiye. - İsveç Ticaret ve Seyriisefaiin Mukavelena

mesi Kanun Lâyiıhaısıdır. 
1. — Türkiye ve isveç Hükümetimin selâhiyet-

•taır muralhhaslaırı beyniinde Ankara'da 4 Şubat 1928 
tarihinde akd ve imza edilmiş bulunan Ticaret ve 
Seyriisefaiin MükaıVelenamesi tasdik kılınmıştır. 

2. — İşbu Kanunun tatbiki ahkâmıma tora Vekil
leri Heyeti memurdur. 

13 Mayıs 1928 
Adliye Vekili 
Mahmut Esat 
Dahiliye Velkiİi 

Şükrü Kaya 
.Maliye VekiLlıi 

Şükrü Saraçoğlu 
Nafıa Vekili 

©ehliç 
Sıhhiye ve Muaveneti 

İçtimaiye Veiklili 
Doktor Refik 

'Başvekili 
İsmet 

Müdafaai Milliye Vekili 
Mustafa Abdüilhalik 

ıHariciiye Velkİli 
Doktor Teıvfiık Rüştü 

Maarif Vekili 
Mustafa Necati 

İktisat Vekilii 
Mustafa Rajhmi 

TBMM 
Hariciye Encümeni 11 . 12 . 1928 

Riyaseti Celileye 
Türkiye ve isveç hükümıetlerıinin salahiyetli mu

rahhasları arasımda Ankara'da 4 Şubat 1928 tarihlim
de yapılıp imza edilmiş olan Ticaret ve Seyrisefaiim 

Mukavelenamesinin, mümasiMeriıne mutabık olduğu 
görülmüş ve iktisadî cihetleri tetkik edilmek üzere 
bermucibi havale, iktisat Encümenine takdim olun
muştur. 

Reis 
Saffet Ziya 

Kâtip 
Edirne 

Zeki Mesut 
Aza 

Kütahya 
Nuri 
Aza 

Aza 
Samsun 

S. Şevket 
Aza 
Sivas 

Nccmeddiin Sadık 
Aza 

TBMM 
iktisat Encümeni 

Karar No. : 6 
Esas No. : 1/236 

Mazbata Muharriri 

Aza 

Aza 

Aza 
Bursa 
Münir 

Aza 
Kocaeli 

t. Süreyya 
Aza 

Aza 

2 . 1 . 1929 

Riyaseti Celüleye 

Türküye Cumhuriyetiyle isveç Hükümeti arasımda 
1928 senesi Şubatının 4 neü günü Ankara'da akd ve 
imza olunan Ticaret ve Seyrisefaıin Muahedesiinlim 
tasdikli halkkırudakıi kanun lâyihası ve merlbutatıiyle 
Hariciye Encümeni mazbatası Hükümet namına, tet
kiki mukavelât heyeti reisi beyin huzuriie Encüme-
mirnıizoe müzaikere ve tetkik edilmiş ve aynen kabul 
olunmuştur. 

Mukavelenamemin 6 ncı maddesinde (evvel be 
evvel 'ilân yapılmadıkça ve evvelce tazminat tediye 
veyahut icabı veçhile diıpozito edilmedikçe hiç bir 
istimlâk muamelesi vaki olmayacaktır) denilmektedir. 
Filhakika esas İtibariyle evvelce ilân ve bedeli istim
lâk peşin olarak verilmedikçe lisıtümlâik yapılmamak 
mutat ise de beyneddüvel mukavela|tta bu kıuyudum 
mevcudiyeti devletin istimlâk Kamunu vaz'ı hususeın-
daki İhtiyarını takyide müncer ve hatta bazı ahvalde 
tebaa hakkında ta,tblik edilen istimlâkler ecnebi teba
ası emlâki hakkında tatbik olunmıaımalk gibi netayı-
ce müntehi olabileceğimden işbu formülüm team-
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ınüm etmesi muvafık olacağı düşünülmüştür, Nite
kim Devlet Demiryolları hakkında yapılacak istim-
lâkâtta mer'i kanun mucibince ilân esası bertaraf 
edilmiş olduğumdan işbu mukaveienamenlin (6) ncı 
maddesi mûtadına göre şayet lüzum görülürse İsveç 
tebaası hakkında Devlet Demiryolları hakkındaki 
İstimlâk Kanununun tatbik olunmaması lâzım gele
cektir-

Diğer taraftan (işbu mukavelenamenin 24 ncü 
maddesinde : (işbu mukavelename tarafeyn mecalsi 
iteşırliiyelıenince tasvip edüldlikten soma her iki tarafça 
tasdik edilecek..) denütaıiş ise de Teşkilâtı Esasiye 
Kanununun (26) ncı maddesi mudibinoe Devleıtleırilıe 
yapılan mukavelatın tetkik ve tajsdiki Meclisin kabul 
etmesiyle tamam olup tasdike muhtaç olmadığından 
marülarz 24 ncü maddenin tsıveç Meclisli Teşrdiye-
since tasviip Ve isveç Hükümetince tasdik manasın-
ûa. fazla bir şey ifade ötmediği düşünülmüştür. 

Mukavelenamenin tasdikine müteallik olan ka
nun lâyihasının zamanı mer'iiyeti tespit edilmediğin
den alelumum kanunlariın mer'iyeti hakkındaki ah
kâma tabi kalmaması için neşri tarihinden itibaren 
mer'i olacağı hakkında bir madde ilave edilerek He
yeti Umumiyeye arz ve takdim olunur. 

İktisat Encümeni Reisi 
Burdun 

Mustafa Şeref 

Kâtip 
Zonguldak 

Hüsnü 

Aza 
Afyonkarâhisaıi 

Mazbata Muharriri 
Mardin 

Ali Rıza 

Aza 
Adana 

Aza 
Çorum 

Aza 
Denizi 

Aza 
Edirne 

'Aza 
İstanbul 

ıAza 
İstanbul 

A. Hamdı 
Aza 

Konya 

•;Âza 
Mariisai 

M. Kani 
Aza 

/Manas 
Nurettin 

Aza 
Mersini 
Hakkı 
Aza 

Trabzon 

Aza 
Konya 

A. Haindi 
Aza 

Eskişehir 
Ermini 
Aza 

İstanbul 
Aza 
tzmiri 

Aza 
Sinop 

Yusuf Kemal 
Aza 

Manisa: 
Yaşar? 
Aza 

Mardin 

Aza 
Rize 

Aza 
• Yozgat 

Aza 
Ş. Karahisar 

İsmail 
! iktisat Encümeninin Tadil 

Birinci Madde — Aynen kabul edilmiştir., 
ikinci Madde — İşbu Kanun neşri talihinden mu< 

teberdir. 
Üçüncü Madde — İkinci madde aynen kabul 

edilmiştir. 

•..,>,- »m<i 




